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ملات وصلاة أ (؟ — ت ف عف س )الت ف ط الن ب دس عن ض اب المق ول الكت ق ا ي ماذ
ج رون ام ست رق مس )KJV( مع أ ي ة الملك ج سخ ات من ن ي · آ

ام ت حملها، وصلاة للخ رة لت صي راءة ق تأمل وصلاة · ق
ة ساسي ة أ ي اب دة كت ي ة — عق العف

ة احي ت ت كلمة اف

م من عظ سان — أ ت للإن أُعطي وة  م ق عظ لك هي أ ت . ف ت ن اعدة الأولى: احكم روحك أ الق ك ب مسّ اء، ت ش ث ي لى حي هار إ حملك الن ن ي ل أ ب وم، ق الي
ول لا ق س ي ف ط الن اب سان ض ؛ والإن عك ي ب ن ي د أ ري روع ي ر مش ي ا غ مرً ، وأ ك طر علي سي ن ي د أ ري ا ي روعً ا مش مرً ى أ لق . سوف ت ة ن لاء على مدي ي الاست
مار مرة من ث س ث ف ط الن ب ، لأن ض ردك مف ا ب ويً كون ق ن ت ة أ حاج الًا. لست ب سد مج عطِ الج ، ولا ت سدك ط ج ب ا. اض ظً  ق ي قَ مت ا. اب هما. كن صاحيً لكلي

ع طعام الملك وض ن ي ل أ ب راره ق ال ق ي د دان ، كما عق ة رب ج ي ساعة الت ت أ ن ت ل أ ب ك ق لب ي ق رارك ف د ق . اعق ك ه، لا على كرمت مو على كرمت ن الروح — ي

ن علّمك أ عمة ت . الن سك ف ه هو ن ظ ب ف حت ؛ وما ت وب طعة ث له هو ق ج ركه من أ ت . ما ت وسف ، كما هرب ي اهرب ، ف ك وب ث ة ب ئ طي مسك الخ ن ت مامه؛ وحي أ
. لك ي ذ حث ف اب ا. ف دً ب لى أ ب ل لا ي كلي حو إ ري ن ج س ي ف ط الن اب ور، وض ج ول لا للف ق ت

ة احي ت ة المف ي ان ون الكلمات الي

س ف ط الن ب س” — G1466 egkrateia — ض ف ط الن ب “ض
ه. ت من ب ن ه ي ن ف — إ عف ، الت مر الروح هو الوداعة ث

سهر ن ي ا، أ نً ط كون ف ن ي ” — G3525 nepho — أ اً “كن صاحي
ول. ج ، اسهروا، لأن العدوّ ي ن وا صاحي كون

ة ري ة العب احي ت الكلمات المف

سلط ت ن ي سود، أ ن ي “حكم” — H4910 mashal — أ
. ة ن ذ مدي خ أ ر ممن ي ي ط روحه خ ب ض من ي

س ف ط الن ب م، ض حكّ ط، ت ب “حكم” — H4623 matsar — ض
سوار. لا أ ة ب ن هو كمدي من لا سلطان له على روحه ف

ط روحك ب I. اض

]⚑ H4910 mashal[ . ةً نَ  ي دِ ذُ مَ  خُ  أْ نْ يَ مَّ  رٌ مِ يْ خَ هِ  وحِ كُ رُ  الِ مَ ، وَ ارِ بَّ   جَ  لْ نَ ٱ  رٌ مِ يْ خَ بِ   ضَ  غَ  لْ ءُ ٱ ي طِ بَ  لْ اَ الٌ 16:32 ثَ مْ أَ
. ةً نَ  ي دِ ذُ مَ خُ أْ نْ يَ  مَّ  رٌ مِ يْ خَ هِ  وحِ الِكُ رُ مَ

أ أ أ



لك حسب ذ ، والله ي سود على روحك ن ت ك أ مكن ، لكن ي ة ن ا على مدي دً ب ولي أ ست د لا ت . ق لك ي داخ ل ف ارج ب ي الخ اك ف ست هن مة لي ي وم، المعركة العظ ة — الي صي خ كاري الش ف )أ
). رة اب ب وى من الج ق كون أ ت ، ف ة ن مسك الوالي مدي مسك روحك كما ي وم؛ أ ب الي ض ء الغ طي م. كن ب عظ ا أ صارً ت ان

ءٍ يْ  شَ ي كُلِّ  فِ فٌ   فِّ  عَ تَ II. مُ

نُ  حْ نَ ا  مَّ
أَ  ى، وَ نَ  فْ ا يَ لً ي لِ كْ إِ وا  ذُ  خُ  أْ يْ يَ كَ لِ فَ كَ   ئِ أُولَ ا  مَّ  أَ  . ءٍ يْ لِّ شَ ي كُ هُ فِ سَ فْ نَ طُ  بُ  ضْ دُ يَ اهِ جَ  نْ يُ لُّ مَ  كُ وَ وسَ 9:25 ثُ ورِنْ لِ كُ هْ أَ لَى  إِ أُولَى  ل ولِ ٱ سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ

]⚑ G1467 egkrateuomai[ .ى نَ  فْ ا لَا يَ لً ي لِ كْ إِ  فَ
ى. نَ  فْ  لَا يَ لٌ  ي لِ كْ إِ ءٍ →  يْ  شَ ي كُلِّ  فِ هُ  سَ فْ نَ طُ  بُ  ضْ  دُ = يَ اهِ جَ يُ نْ   لُّ مَ كُ

ل. ب ذ ة ت ز ائ ل ج ج رة من أ ي روعة كث مور مش سه من أ ف حرم ن ه ي ب دري ي ت ي ف اض ط. الري ق ه ف عض ي ب ء، لا ف ي ي كل ش سه ف ف ط لن اب اس: ض ي ة — لاحظ المق صي خ كاري الش ف )أ
). ري ت الج حسن د أ كون ق ت ل، ف ب ذ ة لا ت ز ائ ل ج ج ء واحد من أ ي وم من ش سك الي ف احرم ن

لب ي الق أ ف بَّ   تُخ ي  الكلمة الت

، نٌ ا مَ ي إِ  ، احٌ لَ ، صَ فٌ  ، لُطْ اةٍ نَ  أَ ولُ  ، طُ امٌ لَ ، سَ حٌ رَ فَ  ، ةٌ  بَّ   حَ : مَ وَ هُ فَ وحِ  رُّ ل رُ ٱ مَ ا ثَ مَّ  أَ  وَ ةَ 5:22 يَّ اطِ لَ غَ لِ  هْ أَ لَى  إِ ولِ  سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ

. وسٌ امُ نَ سَ  هِ لَيْ ذِ  الِ هَ ثَ مْ أَ دَّ   . ضِ فٌ  فُّ   عَ ، تَ ةٌ  اعَ دَ وَ ةَ 5:23 يَّ اطِ لَ غَ لِ  هْ أَ لَى  إِ ولِ  سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ
. فٌ  فُّ   عَ ، تَ ةٌ  اعَ دَ ، وَ نٌ ا مَ ي إِ  ، لَاحٌ  ، صَ فٌ  ، لُطْ نَاةٍ أَ ولُ  ، طُ لَامٌ  ، سَ حٌ رَ فَ  ، ةٌ  بَّ   حَ وَ مَ وحِ هُ رُّ رُ ٱل مَ ثَ

الصلاة

م من عظ ا أ ، وهذ ملك روحي ن أ وم أ ي الي . علّمن ك وت ل ق ، ب ي وت ل ق سأ لست أ ؛ ف ف عف مر الروح هو الت ح الروح، وث من ي ي ت الإله الذ ن ، أ ها الرب ي أ
ي دعن ؛ لا ت سلط عليّ ت ا ي احً ا مب ئً  ي دع ش ، ولا ت سدي ط ج ب ا. اض مسً ول ملت ج ا، لأن عدوي ي ا، وساهرً ، وصاحيً ب ض ء الغ طي ي ب علن ؛ اج ة ن ح مدي ت ف

ي عطن ، أ ة طي ي الخ مسكن ن ت ا؛ وحي قً ال مسب ي م دان ، كما عز ة رب ج ي ساعة الت ت أ ن ت ل أ ب ي ق لب ي ق صد ف ع الق ه. ض هوات ع ش ب سد، لأش الًا للج سح مج ف أ
اهد حسب ج ي أ ن ظ ر — احف ت ف هى ولا أ ت لى المن ت إ ب ف لأث عف ي الت عطن رد، أ ب ن ست ري ي ة كث ا. ولأن محب سي طاهرً ف ظ ن حف ، لأركض وأ وسف دمي ي ق

ش عي ن أ ، وأ ة هوات العالمي ور والش ج كر الف أُن ن  ، أ ك عمت ن ، ب ي علّمن ل. ف ب ذ ي لا ي ل الذ ال الإكلي ن ل أ ، ب ن ري ت للآخ ن كرز عد إ ض ب رف أُ لا  ، لئ ن ي وان الق
. ن . آمي ارك اء المب لك الرج ا ذ رً ظ ت وى، من ق ر والت ل والب عق الت ب

مة ات الخ

، نَ و عُ ي طِ تَ سْ ا تَ قَ مَ وْ فَ نَ  و بُ  رَّ  جَ  مْ تُ كُ عُ دَ ي لَا يَ ذِ لَّ  ، ٱ نٌ  ي مِ
أَ للهَ  نَّ ٱ   لَكِ . وَ ةٌ  يَّ  رِ شَ بَ لَّا   إِ ةٌ   بَ  رِ جْ  مْ تَ كُ بْ صِ لَمْ تُ وسَ 10:13 ثُ ورِنْ لِ كُ هْ أَ لَى  إِ أُولَى  ل ولِ ٱ سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ

لُوا. مِ تَ حْ نْ تَ
أَ وا  عُ ي طِ تَ سْ تَ ، لِ ذَ  فَ  نْ مَ لْ ا ٱ ضً  يْ أَ ةِ  بَ  رِ جْ  تَّ ل عَ ٱ لُ مَ عَ جْ  يَ لْ سَ بَ

لُوا. مِ تَ حْ نْ تَ أَ وا  عُ ي طِ تَ سْ ، لِتَ ذَ  فَ  نْ  مَ ا ٱلْ ضً  أَيْ بَةِ  رِ جْ  تَّ عَ ٱل لُ مَ عَ جْ  يَ نٌ → سَ  ي أَمِ ٱللهُ 
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